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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
- • — 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon. 
E l ő f i z e t é s i á r : 

K|{é«» étre 4 frt -- H korona, félévre J4 frt 4 korona, 
negyedévre I frl - 3i korona. 

Egyen máttt áru lo kr. JÍO fillér. 

Felelő* K/erken/tő : 
W I T T I N G E R A N T A L . 

Kiadó é* la| tulajdonos : 
F K I G L G Y U L A . 

A tornászat. 
Évtizedről-évtizedre emelkedik a sportneiuek 

száma. 
Ma-holnap, a ki az eddig ismerteket és di-

vatba jötteket gyakorolni fogná, majdnem egész 
idejét azokkal tölthetné el s alig maradna neki 
ideje a szükséges és hasznosnak Qzéséro. 

Nem akar juk mondani, hogy a sport nem 
hasznos és üdvös, sőt; egyes fajai nagyon is azok. 

Az ember, minéliukábh távolodik a fejlődés 
természetes törvényeitől, mennél inkább veszik 
igénybe egész idejét a haladó polgárosodás és 
növekedő verseny okozta a kenyérkeresettel já ró 
s z e l l e m i fáradalmak és a gyakran evvel já ró 
kedély izgalmak, annál inkább szorul arra , hogy 
testi erejét és egészségét, melyekkel mint a szel-
lemi gépezet normális és szakadatlan működésének 
előfeltételét bimia kell, fenntartsa, egész, épségük-
ben megőrizze. 

Mindezek elérésére szolgálnak a különböző 
sportnemek. 

Mindenki azonban nincs a /ou kellemes hely-
zetben, bogv a sportuemek csak egyikét is gya-
korolhatná, vagy inert az alkalom és idő felett neiu 
rendelkezik a/ok űzésére, vagy pedig, mert a szük-
séges költséget nem bírja a gépek és eszközök 
beszerzéséhez, vagy végül, egyes sportuemet te-
kintve — mert vagy társadalmi állása vagy élet-
kora tiltakozik azok űzése ellen. 

Ily körülmények között fordulhat az ember 
a gyuuiastikához. 

Legközelebb fekvő czélja kétségkívül meg-
levő testi bajok gyógyítása, vagy előrelátottak 
kitörésinek lehető. n^igakadályozása, sokszor csak 
vélt bajoknak is az eltüntetése iránti törekvés ; 
leginkább azonban a fürdőkben találtatni szokott 
szórakozás és élvezet. 

Az ember, minél egyszerűbben és kisszerűbb 
viszonyok kö/.t folyik élete, annálinkább igyekszik 
némi változtatást teremteni ezen monotouság idő-
leges megszakítása által . 

Nagy, különösen úgynevezett világfürdőkben 
mennyi vonzó, szeretetreniélté és szellemiús néha 
világ látott s az élettapasztalat bőségével rendel-
kező emberekkel találkozhatni, a kiknek társasága 
gyönyör és élvezet. 

Mennyi tapasztalat szerezhető a nagy és 
elegáns világ társaságában ott, , oű on s" amuse*. 

A fürdösaison, a nyár fénypontja, ugyanaz, 
a mi a farsangidény a télre nézve. 

A kinek tehát ideje és egyéb körülményei 
engedik, az bátran mehet rövid időre fürdőre, — 
akár ez, akár más okból. Nem szükséges azonban 
úgynevezett világfürdőt látogatnia. Hisz vannak 
nekünk is elég jóliirü, a comfort minden nemivel 
ellátott hazai fürdőink, vannak hírneves gyógy-
forrásaink, látogassuk ezeket, ne higvjük uzt, hogy 
a külföldi már ezen minőségénél fogv.i is jobb, 
mint a hazai . 

Karoljuk fel hazai fürdőinket, gyóg\ for rása in-
kat, s ne vigyük pénzünket különös okok nélkül 
kifelé, amennyiben itthon ugyanazt s ép oly jó 
minőségben találjuk fel, mint künn. 

— r . 

Űzhetni ezt pedig vagy mint tornaegyletek 
tagja, vagy pedig otthon axtikebb térre szorítva. 

Legalkalmasabb és legkönnyebben hozzáfér-
hető a ,halteres f c-seli tornázás, vulgo hantli tor-
názás, mely elegendő arra, hogy az ülő életmódra 
utalt szellemi munkás testének megadja a szük-
séges ruganyosságot, kitartást és hogy a vérkerin-
gési processust egészségesen előmozdítsa. 

A tornázás üdvös halasában képes valamennyi 
eddig ismert s p o r t f a j o k a t helyettesíteni és 
önmagában is majdnem valamennyi sport jótékony 
hatását egyesíteni, feltéve, hogy okszerűen űzetik 
és mértéken túl nem gyakoroltatik. 

Ismerték a tornát már h régi kulturnépek, 
hisz a gyiunastika s/.ó is görög eredetű. De 
nemcsak erőt és egészséget kölcsönöz a tornázás, 
ügyessé éN rugalmassá is teszi a testet, a test-
tar tás egyenesebb és a szépészet szabályainak 
megfelelőbb le>z. s 

A síellemet frissebbé, fogékonyabbá teszi, tisz-
tább ér /ületet elősegít, megőrzi az ifjúságot oly 
eltévelyedésektől, inolvek beteges testi fejlődéssel 
gyakran együtt já rnak ; fentartja a derült han-
gulatot . 

A mi szintén már az ókorban általános szo-
kás volt, a gyakori mosás és fürdőzés, — hason-
lóan üdvös intézmény és kivánatos, hogy az a 
nép szélesebb rétegeiben is otthonosabbá váljék. 

A mi azonban a johbmódu és magash társa-
dalmi osztályokban a „haute saison"-ban szinte 
divatossá vált fürdőlátogatást illeti, ennek sziiitéu 
megvan a maga haszna és jelentősége. 

TARC2A. 
Az útitársak. 

Irta : Kovássy Klcmór. 

A m á s o d o s z t á l y ú kocs ik e g ü k é b e n ti a i u 1 e m b e r 
fogla l t h e l y e t , ak i mel lé egy ik ti Humánon k o p o t t a s ö l iö -
r,eiü ö r e g úr ü l t be s h a t a l m a s t a j t - p i p a j á b ó l o lyan ÍAit-
fe l lege t r ö g t ö n z ö t t , hogy f ia ta l e m b e r ü o k k ö h é c s e l v e 
bú/ .ódoU a/. átellent'H ü l ő h e l y r e s a fiiul h u t á s á t e l l en -
sú lyozn i a k a r v á n , m a km >" k i v e t t egy t inóm sz iva r t e 
r e á g y u j t v á n f ü s t ö l n i ke / .de t t , i d ő k ö z b e n e g y - e g y p i l l a n -
tás t ve tvén ú t i t á r s a j o v i á l i s a r c z á r a a f ü s t t ö m e g e n á t . 

Az á l l o m á s c s e n g e t t y ű j e h a r m a d s z o r szó la l t meg> 
a v e z é r - k a l a u z h á r o m t -ve l k i e j t e t t „ m e h e t e t t ! * k i á l t á s a 
f e l h a n g z o t t , a g ő z g é p é les f i i t työt ha l l a to t t s a vonat 
z a k a t o l v a i n d u l n i k e z d e t t . 

F i a t a l e m b e r ü n k k é n y e l m e s e n vég ig n y ú j t ó z o t t ü lő-
h e l y é n , k i t 'ogáata lan f e h é r k é z e l ő j é t e l ő r e r á n g a t t a s bo-
dor f ü s t ö t f ú j v a a kocsi f ő i e p e e l e , m e g s z ó l a l t : 

— K u t y a melog idő ! 
— A h b i z o n y ! — v á l a s z o l á az ú t i t á r s , sz in tén nHgy 

f ü s t ö t f ú j v a . 
D a r a b i g c t a k a v o n a t d ü b ö r g é s e ha l l a t szo t t , v é g r e 

az ö r e g e b b u t a s k é r d e : 
— H o n n a n te t sz ik u t a z n i P 
— Messz i rő l , volt a röv id vá l a sz . 
I s m é t csend let t , i n e l y e t a f i a t a l a b b u t a s s z a k í t o t t 

meg e s z a v a k k a l : 
— I l o v á te tsz ik u t a z n i P 
— N e m messze , f e l e l t l a k o n i c e a k é r d e t t . 
A k a l a u z l é p e t t be s a j e g y e k e t k é r t e . 
— Ö n ö k u r a im A l m á d r a u t a z n a k — m o n d a , a m i n t 

a j e g y e k e t m e g n é z t e a á t l y u k a s / . t á . 

— Igen , szól t az i f j a b b u t a s éa ké rdő : „ m i k o r 
é r ü n k o d a P" 

— Most 10 ó r a , 11-re o t t l e s z ü n k — i n o n l á a ka-
lauz éa s a p k á j á t é r i n t v e ü d v ö z ö l t e az u t a s o k a t s t ávozo t t 
b e c s a p v a m a g a u t á n az a j t ó t . 

— U r a s á g o d m é g nem volt A l m á d o n P k e i d é az 
a b b a l iagxot t t á r s a l g á s t ú jból az ö reg ú r . 

— N e m . 
— No azzal u g y a n m-m s o k a t v e s z t e t t , d e azza l 

sem s o k a t nye r , ha m<>at m e g y é n , k e v é s szépet fog ott 
, l á tn i . 

— Nem is A l m á d szépségéé r t m e g y e k . 
— T a l á n a m a j á l i s r a u taz ik P 
— Igen 
— N o m u l a t s á g b a n nem lesz h i á n y , l eány lesz 

e lég , az t m o n d h a t o m . 
— H o n n a n t u d j a P 
— H a l l o t t a m . 
— n I I á t az t nem hal lo t ta u r a s á g o d , vá j jon S á r d i 

A m á ü a o t t lesz-e a m á j á l i s o n P * 

— S á r d i A m á l i a ? 
— Igen vagy t a l á n nem is ö s m e r i P 
— I s m e r e m egy kicsit a azt h i szem ot t lesz — 

Ö n i s m e r i P 
— I s m e r e m n a g y o n jó l . S c h v a r c e n b e r g b o n t a l á l -

k o z t a m ve le a mul l n y á r o n , e r e d e t i k i s l i buska . 

— L i b u s k a P 
— No igen az. h a n e m j ó p a r t h i e n a k m o n d j á k « t a l á n 

e k ö r ü l m é n y vonzot t ide . — Az a y j a , a m i n t h a l i á m , 
egy c s o d a b o g á r . 

C s o d a b o g á - á r ? 
— P e r s z e hogy az : a c s i z m á j á t i naga t a k a r í t j a , 

b e v á s á r o l n i a p i aez ra m a g a j á r és so rba k ó s t o l g a t j a a 
t e j t e l eke t u t k ö / h e n m i n d e n k o f á n á l , e g y i k e t sem t a l á l j a 
j ó n a k s ily módon megregge l i z ik a n é l k ü l , hogy ez p é n -

zébe k e r ü l u e . Kopot t r u h á t visel s d a c z á r a nagy v a g y o -
n á n a k , a vén bolond , m é g va lami h i v a t a l b a n is k ö r i n ö l -
get n a p h o s s z a t . C s a l a d j á ra s o k a t á ldoz , m a g • tói s o k a t 
von meg , szóval m i n t a a p ó s l e end . 

— H o n n a n t u d | a ön m i n d e z t P 
U t á n a j á r t a m a d o l o g n a k , ine r t én r e á l i s e m b e r 

vagyok , hisz a 19-ik s z á z a d b a n s z ü l e t t e m , a t i d e a l i s m u s t 
meg k ö n y v e k b e n sem s z e r e t e m s k e d v e n c z o l v a s m á n y a i -
ma t is Zo la m u n k á i k é p e z i k . 

Az i t j u e l h a l l g a t o t t , m i n t h a m e g b á n t a vo lna k i -
m o n d o t t s zava i t , k i b á m u l t az a b l a k o n , az ö r e g ú r n e m 
z a v a r t a m e r e n g é s é b e n s ily c s e n d b e n te l t az i d ő , 
midőn a vona t A l m á d r a é r t . Az ú t i t á r s a k s z í v é l y e s e n 
b ú c s ú z t a k el e g y m á s t ó l s a f ia ta l e m b e r n/. ö r e g ú r 
á l ta l a j á n l o t t v e n d é g l ő b e h a j t a t o t t . 

D é l u t á n az a l m á d i t e l e k k ö n y v i h i v a t a l b a f ia ta l e m -
b e r ü n k lepe t t be s a h i v a t a l holyÍMégébeu u g y a n a z o n 
ö r e g ú r ra l t a l á l k o z o t t , a kivel dé le lő t t u t a z o t t . 

• i smerősen üdwi / .ö l ték e g y m á s t s a f ia ta l e m b e r 
l á t h a t ó l a g m e g ö r v e n d e t t n tal i l k o z á s n a k . 

— Nagy s z e r e n c s é m van n e k e m , m o n d a , m i n d e n 
k é r d e z ő s k ö d é s n é l k ü l ide t a l á l t a m , s mos t egy k é r é s e m 
volna u r a a á g o d h o z , m e r t t u d j a , tn in t r eá l i s e m b e r , a 
h a l l o m á s o k r a u e m s o k a t a d o k , a z é r t s z e m e i m m e l s z e r e t -
nék m e g g y ő z ő d n i a — l i b u s k a , no to t sz ik é r t e n i ki t 
g o n d o l o k , a t y j á n a k vagyon i á l l a p o t á r ó l a az a d a t o k S he-
lyen l e g b i z t o s a b b i k , a zé r t k é r n é k S á r d i Mihá ly t e l e k -
könyv i b i r t o k á l l á s á r ó l egy kis f e l v i l á g o s í t á s t . 

A kér t igen sz ívesen t e l j e s í t e t t e az. i f j ú k é r e l m é t a 
pon tosan m e g m u t o g a t t a S á r d i t e l e k k ö n y v i l a p j a i t , m e -
lyekbő l k i t ű n t , hogy a d e r é k „ c s o d a b o g á r * 11Í00 hold 
j ó föld u r a . 

F i a t a l e m b e r ü n k ö r v e n d v e d ö r z s ö l g e t t e keze i t , o lya s -
mi t m o r m o g o t t „ m e g h ó d í t o m a vén r i n o c z e r u s i " a a r e g a -
l i iáasal k í n á l v a m e g a sz ívé lyes m u t o g a t ó t , t á v o z o t t 
szá l ló h e l y é r e . 

E l ő f i z e t é s i p é n z e i k é s r e r l a m á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz, F e i g l ( l y i l ^ ^ y o m d á s z h o z ( v á r o s k o r 81 ) i n t é i e n d ö k . 

Nyiltter sora '40 flr H i r d e t e d naayság szerint. 



— B é r m á l á s . Örvendetes hirt kapunk a város i 
plébániából . Hosszú 6 év múlva az idén, pünkösd hét-
főjén k ö r ü n k b e jön angyal le lkü főpász to runk , Hidaty 
Kornél megyés püspök, hogy a bérmálás s /eu tségét ad ja 
fel gye rmeke inknek . Ez a hir katholikus osaládait iknál 
nagy megnyugvás t és örömet kelt. A püspök érkezésére 
vonatkozólag azt hal l juk, hogy ünnepien fogad ta tás nem 
les / , do a tanuló i f jusag és a hívek hétfőn reggel 7 éra-
kor a király -ú tnak a városkörre torkoló részétől fel a 
plébánia lakig két sorban fel fognak állani • üdvözölni 
az ugyan e t á j t érkező főpásztort . A szentségkiosztást 
8 órakor püspöki mise előzi meg, mely u tán a bérmá-
landók bérmas/.ülőikkel azonnal gyülekeznek s a püspök, 
lebiván a szentséget felveendőkre a Sz. Le lke t , hozzál 
fog a bérmáláshoz. * . 

— I f jú műkedvelők. Közönségünk az este a bál-
házban nagy élvezettel nézte egy fiatal m ^ H p v e l ő - c s a p a t 
sziv- és je l lemképző produkczióit . Kis - p m n á z i u m u n k 
r emény te l j e s ifjúságii az iskolaépület szűkes helyiségei 
miatt pár ó rá ra helyet kér t és k a p o ^ j p bálház bérlőjé-
től, hogy jó tékony czélra, Szent Imre berezeg beszerzendő 
és az iskolaépületben elhelyezendő szobra j avá ra előa-
dást tar tson. Roppant érdeklődé-isol várta mindenki az 
i f jak föl léptet . Az ülőhelyeket a kötöttség korán elkap-
kodta s voltak aká rhányan , akik örül tek az ál lóhelynek 
is, osakhogy jelen lehessenek iu estén. Jóval 8 óra e lő t t 
gyülekeze t t a kozöuség s a tömör széksorokban helyez-
kedet t el színe-java in te l l igencziánknak, különösen úr-
asszonyok, leányok, kiknek szemlélése már magában is 
megér te a belépő d i j a t ; hát ami még a sz ínpadon vára-
kozott a nézőre ! P Visszafojtott lelekzettel vár tuk a tör-
ténendöket , midőn egyszerre megszólalt a csengetyü s a 
függöny felhúzása után nyílt színen megpil lantok az 
i f júságot . A szózat lelkesítő hangjai mellett kezdetét 
vett az előadás, mely egész lefolyásában érdekfesz í tő 
maradi és s ikerül tnek mondható. Sz. István és Szondi két 
apród ja egyes jeleneteiben a szereplők valósággal reme-
kel tek. A két Küttel testvér hegedüjá tékáva l viharos tapsra 
késztet te a hallgatóságot. Midőn e sorokat l ead juk , az 
előadás még javában folyik s azért kimerí tő tudós í tásun-
kat a jövő számra far i juk fenn. 

— Turistaközgyülés. Nem vagyunk abban a hely-
zetben, hogy a pünkösd-ünnepi tur is tagyülésről csak 
megközelí tőleg informálhatnék a közönséget . Az egész, 
amiről személyes meggyőződést szerezhet tünk és tehál 
í rha tunk annyi , hogy a Hétforrás alaposan renováltatot t 
a az ó-házi emlék körül s az utakon is lá tunk megle 
hetős j av í t á soka t . Kik és hányan já rnak , kik és hogyan 
fogadnak , kalauzolnak : arról még semmi bizonyosat neui 
kaílottuiik s a választmány nem intézkedet t . 

— Mi lesz a kallóból 7 Lapunk f. évi M ik szá 
mában hozott ama h í rünke t , hogy a posztókallóból ka-
l apgyár lesz, sokan korainak tá r ták , mivel eset leges 
u tóa j án l a t érkezése u j abb árverést tesz vala szükségessé 
s a te lep más kezekre korü lhe te t t , s más czélra fordít-
ta tot t volna. Tény leg kérdezősködtek lapunknál is, de 
u tóa ján la to t a főépüle t re senki sem tet t , csupán a festő-
házra adtak be ket ten u tóa ján la to t . Igv tehát a posztó-
kalló jogérvéilyesmi Eiúer Kamil l prágai ka lapgyárosra 
szállott s csak a fes tőbáznak nem tud juk még jogos 
bir tokosát s jövendőbel i rendel te tését . 

— Iskolai záróvizsgálatok. A tanév vég* felé kö-
zeledvén, egyes tan in téze tekben már megál lapí tot ták az 
idei záróvizsgálatck idejét . Kr iparos inas-iskolában kez-

dik meg legelőször a vizsgálatokat . Folyó évi junius hó 
10-én a szokott esti ó rákban (6 —8-ig) az I. , 11-én az 
előkészítő és I I . , 12-én a I I I . osztálylyal végeznek. A rajz-
és munkákiá l l i tás 13-án tekin thető meg az iskola ra jz-
te rmében, ahol ugyanakko r a j u t a l m a k a t is kioszt ják. 

A Icatholikut elemi népiskolákban a következő sor-
rendben tar t ják meg a vizsgálatokat : Jun ius 16-án d. u. 
az V — V I . f iu-osztálylya! ; jun. 18-án d. e. az I. fiu-, 
d. u az I. leány osztály ly ai ; j un . 19-én d. e. a I I . fiu-, 
d. u a II. leányosztálylyal ; jun . 21-én d. e. a I I I . 
fiu-, d. u. a I I I . leányosztály lyal ; j un . 22-én d. e. a 
IV. fiu-, d. u. a IV . leányosztálylyal ; j un . 2 3 áa d. e. 
Kőszegfalvi i skolá jában lesz a vizsgálat. 

— Kereszt jaro napok. A múlt hét keresztjáró 
napjain a kath. p lébánia- templomból a vásár tér i kápol-
nába, a t emető-kápolnába es a várbeli kápolnába indul t 
körmenet s ezeken a t anu ló i f júságon kivül a hívők nagy 
számmal vettek részt . 

— Hírlapírók gyűlése. A hírlapírói szövetség szom-
bathelyi bizottsága uiult vasárnap a lakuló-gyülésé t tar-
totta. Lapunk nem volt képviselve a gyűlésen, de lélek-
ben mi kőszegiek is ott voltunk a pá lya t á r sak körében 
s magunkévá is teszazük a gyűlés határozata i t , melyek-
nek rövid ta r ta lmát itt i smer te t jük . Katfehr Béla szer-
kesztő, mint a vidéki hírlapírók szövetsegének igaz-
gatósági tagja foglalta el az elnöki széket s miu tán a 
megjelent 11 hír lapírót üdvözöl te s az ér tekezle t jegy-
zőjén! if j . Stadltr Iz idort je lö l te volna ki, a megjelen-
teket a szombathelyi bizottság mega lak í t á sá ra hívta tel. 
A bizottság Kaffehr B- la e lnöklete a la t t következőleg 
a lakul t meg : Balogh G . ula, Berger Rezső, i f j . Ctifrák 
János , Osászár József , Fürtdi Béla , Geszner Imre , dr. 
Gyöngyösi/ T ivadar , dr . Haan Béla, Halmy G y u l a , dr. 
Huszár Pá l , Jánosy Gábor , dr . Káldy Imre , Kőszegi 
József dr. Lindner L . László, Lukács Béla , dr Lichtig 
Gyula , Pajor Pá l , Rábai Zsigmond, Schnabel Bé la , i f j . 
Stadler I/.idor, Szalag L ipót , IVittinger Anta l , Az í^y 
m -galakuit bizottság mind já r t különböző előter jesztések 
fölött is határozot t . Kimondta , hogy a bűnvádi rendtar-
tásról szóló tö rvényjavas la t ismert 16. §-a ellen ál lást 
foglal s a szövetségi elnökségnel a § intézkedései ellen 
i rányuló t i l takozáshoz való csat lukozasat je lent i be. 
Tudomásul veite továbbá a bizottság, hogy a szövetség 
i siockholmi hír lapíró-kongresszuson 2 szavazattal részt 
vehet s a szövetsegi tagok arany lag csekély költségen 
tehetik illeg az ú ta t . Szótöbbséggel sa jná la tuka t fe jezték 
ki, hogy a Muraszombat és Vidéke szerkesz tésére egy 
semmiféle hírlapírói hivatoltaággal nem bíró egyeli , 
WtUisch Bela s z e n t g o t t h á r d i nyomdatu la jdonos vállal-
kozott, miről űz illetőt jegy zőkönyvi k ivonatban ér tes í teni 
is fog ják . Yegre n szövetség j avára még a nyá r folya-
III in Szombathelyen rendezendő nagyobb szabású ünnep-
ség dolgában ju to t t ak megál lapodásra s a tervezet ki-
do lgo iá sá t a ifj . Ctifrák .Kínos, dr Káldy Imre , I'ajor 
Pál es ifj. Stadler I/.idor bizottsági tagokból álló kisebb 
körű bizottságot küldtek ki. 

— Ingyen-Oltás. A hatóság intézkedésé folytán 
minden szülő köteles 10 éven tel üli gyermekei t ú j ra 
oltatni ti czétból dr. Kovács I s tván város-orvos mind-
addig, míg je len tkező lesz, minden vasár- és ünnepnap 
d . u . 1 órától a verosuiajorban ingyen-oltási végez, hogy 
a szegényebb szülőnek ne okozzon gondot az oltással 
j á r ó költség. 

— Javított Út. Dicsértessék a — városi ha tóság 
mindaddig, amíg az útak jav í tásá t és jó karban helyezését 
a k a r j a es téuyleg e lőmozdí t ja . Nem teljesitonők híven 
hírlapiról köte lességünket , ha a kri t ika mellet t , melyet 
gyakorolni jogunk és köte lességünk, megfeledkeznénk a 
dicséretről , a mikor ar ra rászolgá lnak . Mar pedig városi 
hatóságunk kiérdemelte azt a dicséretet tnost avval , hogy a 
temető fe 'é vezető ú ta t szabályozta , javí to t ta és a gya-
logjárót a koc i-úttol szondérozta . Egyik öregebb pol-
gár társunk eAfölötti ö römében a napokban f e l k i á l t o t t : 

s mos t már szívesen hi lok meg.* 
— Tömeges kirándulások I iku iá ink i f júsága a le-

folyt héten kisebb-nagyobb csapatokban fö lkeres te erdős-
hegyes vidékünk kiválóbb pontjai t s kellemes ó ráka t 
töltött a szabad t e r m e t t e t ölében. 

— V á s á r . Holnap, m á j u s hó 31-én városunkban a 
pünkösd előtt való országos vás irt t a r t j ák meg. Kívána tos 
volna, ha eső nélkül köszöntene be ez a holnapi n a p , 
hogy e lmondhatnék : no az egyszer eső nélkül mult el 
egy vásá runk . 

— Nyári mulatság. A kőszegi önkén te s tűzol tó-
egyesület működő tagjai ma, vasá rnap a Klausen nevű 
erdőben nyári mula t ságuka t t a r t j á k meg, melyre a ko-
zöuség is hivatalos. A tűzoltók d . u. 1 órakor zeneszó-
val indulnak a városból. Kedvezőt len idő esetén a mu-
latságot pünkösdhét főn t a r t j ák meg. 

— Hirdetmény. Kőszeg szab. kir. város pénztár i 
hivatala által ezennel közhír ré té te t ik , hogy ne 1897. 
évre készített csőszbér adókivetési lajstroma a szombat-
helyi m. kir . pénsügyigazgatóságnak 578/1897. sz. ren-
delete folytan folyó évi má jus hó 29-től j un ius hó 5-ig 
bezárólag alulírott hivatalbau közszemlére ki vau téve. 

Kőszeg, 1897. evi m á j u s hó 29-é>i. 
Fdroíti pénztári hivatal. 

— Hirdetmény. A folyó 1897 ik évre kivetett ú t -
adóknak es pedig úgy az egyenes állami adók után (az 
ál talános jövedelmi pótadók kizárásával) 8 % - b a n meg-
állapított ú tadónak (A), mint a minimumok külön ki tün-
tetését (U) ta r ta lmazó egyénenként i kivetési lajatromai 

Este fiital emberünk tánezhoz öl tözötten je lent 
uieg a majál ison s csakhamar ta lálkozott Sárdi Amál iá-
val s annak any jáva l . lg<>n örvendtek miudhár inan a 
ta lá lkozasnak . Amália pirulva hallá az i f jú k i j e len tésé t , 
hogy a szíve vonzotta e helyre. E pi l lanatban a vonal-
beli ú t i tá rs lépeti a beszélgetők elő. k iknek S a r d i n é az 
if júi e szavakkal uiutatá b e ; „Szandofal vai Szand i j 
Ba rna" s az öreg úrra mutatva szólt, „férjéin Sárd i 
Mihály , telek könyv vezető.* 

E bemuta tás után tíz perez tnulva Szandi j úr vona-
lon ült, utazott ,messz i r e" , haza, a szidta I W I I os toba 
embereket , akik dobra ütik gondo la ta ika t . 

Gondolatok. 
Tedd prób.ira szivedé* * meglátod, hogy még vén-

M-gedben is tudsz szeretni . 
* 

Aki uetna, az Kőszegre jöj jön, mert itt megoldódik 
a nyelve. 

Nem volnanak ir igyeink, ha nem volna mit iri-
gyelniük. 

e 
Szót ne szólj, de példát ad j . 

e 
Azt mondják az újságírókról , hogv mindent kife-

csegnek. Bízd há t rajok t i tkodat , híredet s akkor nem 
kell kopta tnod a szá jada t . 

15 napon át , vagyis folyó évi m á j u s hó 24. napjá tói 
junius hó 7. napjá ig Kőszeg szab. kir . város pénztár i 
h ivata lában közszemlére té te tnek ki, s erről az összes 
lakosság oly figyelmeztetés mellett é r tes í t te t ik , hogy ezen 
időtar tam alat t az ú tadó kivetesi la js t romot bárki meg-
tekinthet i s a sére lmesnek ta r to t t u tadókive tés ellen a 
községi e lö l járóságnál levő es az adózók t á j ékoz t a t á sa 
czel jából a i üllapon részletes ú t m u t a t á s s a l e l lá tot t ú t -
adó felszólamlás! j egyzőkönyvben felszólalással é lhet . 
Ezen felszólalás csak a fentebbi ha tá r idő alat t eszközöl-
hető. A belyegmeiites felszólaláshoz mindazon okiratok 
mel lék lendők, melyek a serelem a laposságá t az 1890. 
I . t . -cz. ér te lmeben igazoljak s egyszersmind az utado 
kivetési A) vagy B) la js t rom azon té te l száma is foltét-
leuiil megielöiendő, mely alat t felszólaló a közszemlére 
k i te l t ú t a d ó la js t romban előfordul . Bi r tok-vásár lás , csere, 
öröklés vagy más cziraen szerzett ingat lanok adó ja után 
kivete t t ú tadó csak azon esetre osztható fel a rányosan 
es fizettetik az u j tu la jdonos á l ta l , ha a birtok vál tozás 
már az ál lami adó ny i lván ta r tásban (ka tas te r ) is keresz-
tül vezet te te t t . E lkóse t teu buirkezwtt vagy felszerelet leu 
felszólalások visszautasi t tatni fognak , tizen h i rde tmény 
a községben nyilvános helyeu kifüggesztendő, s/.okásos 
módon a legnagyobb nyi lvánossággal közhírré teendő, H 

ennek meg tö r t én te az ú tadó A) B) la j s t romok kü l lap jáu 
(I . a la t t ) a községi e löl járóság á l ta l hivatalosan bizo-
ny í tandó . 

Szomba the lyen , 1897. évi márcz ius hó 22-én . 
Károlyi Antal s. k., 

kir. tan., Yanváriuegyu a l i spán ja . 
— Megüresedett plébánia. Ktller Ferenc/, bánok-

szent-györgyi plébános e lhalá lozása köve tkez teben a meg-
üresede t t p lébániára megyés püspök ur ö mél tósága f. 
évi j un ius hó 27-ig te r jedő ha ta r idő re pá lyáza to t ü i rdet . 
Az elhalt p lébános kőszegi szá rmazású s L é k á r ó l , 
hol segédlelkész volt, kerü l t 1883-ban Bánok Szent -
Györgyre . 

— Ingatlanok forgalma. A következő ingatlanok 
kerül tek te lekköuyvi á t i rás alá a mul t hét f o l y a m á n : 
Zwiefel Zsuzsanna , S a m u és Te réz ia u tán az 1898. Iisz.-
bol őket illetett részekre Zwiefel J á n o s és La jos j a v á r a 
örökösödés jogez imén . 

— Pusztító árviz es Jég P é n t e k e n a d é l u t á n i 
ó r á k b a n borzasztó zivatar volt j á r á s u n k felsőbb v ideken . 
Nevezetesen Lékán és a fölöt te fekvő közsegekben roppant 
zápor i s jeg eset t , mely meglehe tős kárt okozot t . A le-
hömpölygő v ízáradato t dé lu t án 6 óra t á j b a n vet tük észre 
a Gyöngyös medrében . N így zaj jal és felszínen úsz-
káló á l l a thu l lákka l közeledet : a piazkos á r a d a t , se j te t -
ven velünk a b i j t , a mely o d a f e n t megese t t . Közelebbi 
részletek az eleuii csapásról még h iányoznak . 

— Elhalasztott mulatság A szerdahely i önkén te s 
tűzol tó-egyesület t e rvbe vett uyar i mu la t s ágá t a kedve-
zőtlen időjárás már kétszer e l ronto t ta . Most mára ter -
vezik ú jból , avval a foltéit s zándékka l , hogy rossz idő 
esetén a községi korcsmába vonulnak és ott m u l a t n a k . 

— Sopron haladasa. A dunán tú l i vasún forgalom 
könnyebb lebonyolítana e /e l jaból a kereskede lmi miniszter 
Sopronban üzletve/.elöscget szervez s e város terüleié:i a 
hivatalo!; e lhelyezesére még .iz idén nagyszabású épü-
letet emel te t . 

— Táviratfeladás. Alulírot t k i r . hivatal ú jból 
felhívja a t áv i rdá t használó közönség figyelmét azon 
már 1888 óta fenná l ló módozat ra , melyazerint taviratok 
oly pos tahivata loknál is adhatók fel, me lyeknek s / eu -
helyen táví rda nincs. Ezen czélra szolgálnak a posta-
kincs tár által kiadott 31 kroa benyomot t bélyegü zár-
ható táv i ra t lapok , melyek minden pos tah iva ta lna i kap-
hatók, 31 kré r t da rabonk in t , melylyel egy 10 szavú H 
belföldre, Ausztr ia , a megszál lot t t a r t o m á n y o k b a , Nemet 
orazágbt vagy Szerbiába szóló t áv i ra t d i ja m á r le van 
róva. E / e n felüli d i j ak , hu t . i. a távirat d i ja magasabb 
31 krnái a zárha tó lap megfelelő he lyere r.iga->ztamló 
f r auko jegyekke l rovatnak le. Azon postahivata l , mély-
nél ily za r t t áv i r a t l ap feladasa kerül , ezt a legközelebbi 
a lkalommal , d i j ta lauul a legközelebbi távirdabivat i i lhox 
j u t t a t j a . Bővebb felvilágosítással , Útmutatassal bármely 
postahivata l szolgál . 

Kőszegen, 1897. évi m á j u s hó 26 -án . 
Kir. posta• és távirdahivatal. 

X A t. hölgyközönsegnek. I pa runk , tnoly á l landóan 
előre törekszik és a fogyasztókat mind inkább függe t len-
nekké teszi a külföldtől , u j sikert muta tha t fel. Ugyanis , 
a mit a (űző-szakmában u forma és kivitel szépsége , a 
minőség tar tóssága es á l ta lában művészi kivitel tekin-
tetében a külföld n y ú j t : azt miud tú lha l ad ja hazai f ű / ő -
különlegess . 'g-cyáiuuk M in e. L e b o v i t s c h, ( B u d a p e s t , 
vácsi-utcza 7 . ) ; árszabása mindazultal mérséke l tebb , m i n t 
a hasonló rangú külföldi czégeké. 

Különfélék. 
* A posta-bélyegek reformja. Csak pár nap ja , hogy 

egy miniszteri rendelet jun ius elaejetöl fogva e lnémulás t 
parancsolt a vasúti csengőknek, már a pos tabe lyegekre 
került a s o r ; a jövő év j a n u á r elsejével ezek is su tba 
kerülnek az ő sablonos, izlestelen ra jza ikka l s művészi 
kivitelű, a l legorikus alakok díszít ik inajd a pecsetes le-
velet éa a postakocsis t r o m b i t á j á t ; így a k a r j a ezt a 
minden bélyegéi, l egha ta lmasabb ura — a kereskedelmi 
miniszter , a kit ez u j a b b re formra az indítot t , hogy 1898. 
j anuá r elsején a kötelező koronaer ték lep e le ibe . A 
bélyegreform nemcsak a bélyeggyűj tőket ér int i kelleme-
sen, haneui a szerelmeseket is, a kik tudvalevőleg nagy 
kvan tummal j á ru lnak a postaforgalomhos. A szerelmesek 
számára ugyHius külön belyegekről gondoskodot t az elő-
relátó miniszter ; az égő szivek érzelmeit kicserélő leve-
lek bélyegén nyilas istenke, vagy nyíllal á tszegezet t szív 
fog díszelegni, a mi bizonyara meg fogja kétszerezni a 
szerelmi levelezők óriási szamát . 

HÍREK. 



* Ki a g a v a l l é r ? Aki az ó rá já t nem húzza fel, 
hogy no kopjék ; a ki HZ i felé punk tumot uem teszen, 
hogt n t en t á j a IIH fogyjon ; aki a nyakán a szem öcsöt 
inggomb hely e t t bassnál ja ; aki székre nem ül, hogy 
a n a d r á g j a ne kopjék ; aki az elszállt szivarfüstöt ú j r a 
visszaszijj* ; a ki a Duná t azért uss / a á t , hogy a Láncz-
liidon a 2 kr t ne f izesse ; aki a sa já t ha já t maga vágja , 
hogy borhelynek ne f i ze s sen : mind kiváló gaval lér azzal 
a taní tóval szemben, aki a Benedek Klek Nemzet i Is-
koláját még uieg nem rendel te . Kzt a bevezetést t r é fá -
nak szán tuk , de valóságnak is e lkel , inert soha még 
igazabb lelkesedéssel , nagyobb ki tar tással es szebb ered-
meiiynyel lap a taní tók és tanárok e rdeké t nem szol-
gá l ta , m i n t a Nemzet i Iskola . Éppen ezér t a legmele-
gebben a j á n l j u k olvasóink f igyelmébe. (Szerkesz tőség és 
kiadóhivatal : Budapes t , VII. , K<itttiiibiller-utcza 5/a. 
Klofizesési a ra egész évre 4 fr t . ) 

* Orvosság junius hóban. A nyár k< zepe a leg-
jobb fü rdő idény . A ki csak teheti , ne mulassza el t ag -
jait felfr issí teni . Leg jobb a folyó ós tengeri fü rdők , mely 
u tóbbi t h a z á n k b a n bőven pótol ja a fölséges Bala ton 
Azonban nem mindenki mehet f ü rdőhe lyek re s a kősze-
giek helyben is igen jól megfe le lhetnek az egészség 
eino köve te lményének , a mennyiben rende lkezésökre 
állnak a Gyöngy öafürdők és a lak osztályok fürdőszobái . A 
f ú t d o s z o b a b i jó a vizet néhány órával e lőbb leereszteni . 
A kinek nincs fü rdőszobá ja , ereszszo a vizet egy nagy 
edeiiy be a tegye ki azt n nap é l te tő suga ru inak . A gyér-
m e k e k e t reggel vagy e- te , mindig evé t olőtt kell f ü r -
detni . Fe lnői toknel egy jól kifacsart ruháva l való ledör-
zsölés a hideg fü rdő t pótol ja . 

* Iparunk koncentrációja. Az. az egészségtelen 
összpontosí tás , mely közgazdasági é l e tünknek egyik leg-
nsgyobb betegsége, sehol sem muta tkoz ik p regnansabbul , 
mint éppen az. ipar te reu . Így a mul t evben , mint az. 
A. E je lent i , az országban ö l nagyobb iparvál la la t 
a l aku l t , ezek közül csak 27 létesült v idéken, 24 ellen-
ben a fővárosban . É r d e k e s , hogy meg a bánya és fa-
te rmelő- tá r sas igok is, melyeknek te rmésze tes helye a 
vidék lenne, a fővárosban jönnek letro. A főváros túl-
sulvát egyébként leginkább muta t j a az iparos vál la la tokba 
fekte te t t töke , mely a M. C. szerint következőleg oazlott 
meg. A fővárosi vál lalatok a l ap töké j e volt 1896-ban 
1 8 3 7 millió forint ; a v idék ieké 4 4 6 millió, t ehá t még 
negyedrésze sem annak , a mit Budapest fö lmuta t . Kzek 
a számok minden további u iagyaraza t nélkül is bizonyít-
j á k , bogy menny i r e ha ladunk a gazdasági ol igarchia felé 
s a nagy ipar fe j lődése mily kevéssé veszi f igyelembe 
a vidék érdekei t , a melyek néze tünk szerint nemzet i 
e rdekek is. K/.zel az i rányzat ta l szemben hiaba igyekez-
nek maguka t vidéki városaink k a s z á r n y á k , kir. táblák 
és egyéb bü rok ra t ikus in tézmények k ikönyörgese altal 
kárpótolni . 

* Adok szaporodása. F r igyes kir. heroz.eg magyar -
óvári u rada lma abból az a lkalomból , bogy a német gazdák 
meg lá toga t t ák , é rdekes füze tben közli az u rada lom gaz-
dasági éa adózási adota i t . E / e k szerint 1852-IŐI 1895-ig 
az egyenea adó 13 .284 f r t ró l G4 655 f i i r a , azaz nem 
kevesebb mint 3 8 6 % - k a l eme lkede t t . 1852-ben a t e rmő 
földre ho ldankén t 66 krajc/ .nr , 1895-ben pedig 2 frt 15 
krnyi egyenes adó teher eset t . Legerősebben emelkedtek 
H községi terhek 557 f r t ro l 9 3 u 3 f r t t a . 
1850 59-beu a buzaiermea é r t e k e hold.-kint 71 .10 fr t voli, 
1890 - 94-ben „ „ . 80 .72 . „ 

Ha ezzel az eredmény uy el a t e rhek azaporodasá. 
szembe állí. j u k , nem lieliez belátni , hogy a búza te rmelés 
jövede lme , dac sa ra a jobb niűveleaiiek és köl tséges be-
r u h á z á s o k n a k , t e temesen leszállott A mezőgazdaság vál-
ságát erősen megérzik a nagy u iuda lmak ma is, hát meg 
azok, a k iknek ninos mód jukban magukon könnyen 
segí teni . 

* A kutya szarmazasa meg ma nem bizonyos. 
Je i t t e lea (1877) azon nézetben volt, hogy a ozölöpépit-
kezesek úgynevezet t t özeg -ku tyá j > a melytől szer in te II 
piUCsi, spi tz , takli és tü r jesz szarni izik, a l ighanom iva-
déka a kőkor szakban megszel ídí te t t kis oakálnak, holott 
a b ronzkoiszakbe l i sokkal nagyobo k u t y á n a k őse az 
indiai f a rkas . Kllenbeu S tude r valószínűnek t a r t j a , hogy 
ez a h ronzku tya tenyésztés u t j án a kő- es czöl<>p-kor-
szakbeli ku tyá tó l szármázik . U j a l láspont ra he lyezkedet t 
u j abban W o l f g r a m m . a mennyiben szer inte a későbbi 
nagyobb ku tyának ge t ieág iá jabau ha tá rozot tan az észak-
vidéki közönséges f a r k a s is szerepel . Kzt Je i t te lea kere-
ken tagad ta , mivel a t a rkas fogaza ta és f e j a lka t a a 
ku tyáé tó l anny i ra különb, is ik , bogy a m a r r a még gon 
dőlni sem lehet, anná l kevésbbé, mer t nem ugat es 
egészen más é le tmódú . Á m d e egyeb berlini muzeumban 
nagyobbszámmu oly farkasok fejet őrz ik , a melyek fog-
ságban szü le t t ek , s a f e j a l k a i r a és fogaikra nézve, le 
nyeges e l té réseket m u t a t n a k , a melyeknél fogva házi 
ku tyánkhoz sokkal ta közelebb á l lnak . A fe j és szá j resze 
sokkal rövidebb, s a felső ragadozó fog sokkal kisebb, 
e l lenben az egyvelö ta r tó ja sokká! nagyobb lett , s ezok 
a vál tozások, melyek nagyobbára a fogra levő á l la tnak 
kénye lmesebb t áp la lkozásávs l egybe függnek , — a többi 
fej és fogazat részekben , a fogak elhelyezésében lényeges 
e l iéréseket vontak maguk u tán . K mellet t a f a rkasnak 
egyszerű megszeliditóséröl alig lehet szó, hanem igenia 
korcsfa j ró l a f a rkas köst a a régente az emberhez szo-
kott s a l t a l abban könnyebben szelídí thető sakál közt . 
Mind a ke t tő , úgy a f a rkas mint a sakál m e g t a n u l j az 
uga tás t , ápoló jához hozzászokik, ö röméi farkcsóválással 
fejezi ki, s e redményesen pár/.ik, úgy hogy egészen fö-
lösleges, az indiai f a rkas t u ké idésbe keverni . Koviden : 
házi ebeink őse a f a r k a s és s aká l . 

* A szemét hasznosítása. A szemét sok bajt okoz 
a t i sz taságot kedvelő háziasszonynak ugy, mint a nagy-
városok t i sz tasága fölött ö rködökuek . Budapesten pl. 
t u d j u k , hogy a házi s utczai szemete t még néhány év 
e lőt t is nagy költséggel a varos elo vit ték, s ott hagyták 
büzelni ; de ez közegészségi szempontból nem volt tűr-
hető ; azóta óriási költseggel külön vasúton messze elvi-
szik. Másu t t I r ágyagyár t aa ra p róbá l ták a szemetet fel-

használni ; tenguri városokból ha jókon szál l í tot ták a 
tengerbe ; más városokban eléget ik . Az utóbbi t London-
ban is gyakoro l j ák , még pedig ugy, hogy abból has ion 
is legyen. Eleinte az égető ká lyhákat osupán a csa to rnázása 
gőz-szivat tyuk ha j t á sá r a rendezték he ; minthogy azonban 
sokkal tobb anyag volt, miut a mennyit e lége lhe t tek , a 
ká lyhák mel le t t , azokkal érintkező villamos telepet épí-
te t t ek , a így most naponkin t 24 e/.er k i logramm szemetet 
ége tnek el s azzal 50 lónak megfelelő gőzerőt nyernek . 
Legú jabban egy drezdai technikus oly módszert talált 
fel , mely szerint a szemét külön e C/.élra szerkezte i t 
ká lyhákban megles/, olvasztva. Az ily uton n y e r t e s tet-
szés szerinti a l akká önthe tő anyag, megkeményedve , épít-
kezésre, kivál t a lapozásra igen i lka lm»s , a menny iben 
semmi időjárás vagy a földben levő savak nem ha tnak 
rá Berl inben tett p róbaua l 142 kg. szemétből 40 kg. 
ily anyago t ál l í tot tak elő. A költség a r ány lag csekély , 
ugy hogy nemsokára miná lunk is a szemét jövedelmező 
vál la lkozás t á r g y á t képezhet i . 

Foulárd-nelyeiuet 60 krtól 3 frt 35 krig 
iné terenkint — j a p á n i , chiuai , s. a. t. a l egú jabb min-

| t á / a t t a l és szi l iekben, ú. m. fekete, fehér és színes 
Henneberg se lyemet 45 krtól 14 frt »>5 krig m é t e r e n k i n t 
sima, csíkos, koczká /o t t , min tázot t damaszol t s. a . t . (min t 
egy 2 4 0 kü lönböző minőségben, 2000 s / in és min táza t -
tal s. a r.)i megrendelt árukat póstaber és vámmentesen, 
házhoz szállítva valamint mintakat postafordultaval 
küldenek Hennebenj <1. (cs.esk.udvari szállító) ne-
li/enujj/dnii Zürichben. Svájczba czim/.eti leve-

! lekre 10 kros, és levelező lapokra 5 kros bélyeg 
ragasz tandó. Magyar nyelven irt megrendelések pon-
tosan e l i n t éz t e tnek . 

Irodalom és művészet. 
— Az „Egyetemes Könyvtár" uj kiadvanyal. A 

Gro*s Tes tvérek k i adasaban Győröt t megjelenő „Egye -
temea köny v ta r , " mely az irodalom minden ágából közöl 
é r t ékes es has /nos osvas inányul szolgáló műveke t , s mely 
k iadványai irodalmi becsénél s a /ok hallat lanul olcsó 
á r áná l fog \a ( , -gv s/.am ára 10 kr.) valóban hézagot 
pótol köuy vpiaczuukoii , ismét három ér tékes művel gaz-
dagí to t ta i r oda lmunka t . Az egyik a könyvtár 83 ik szá-
makén t megje len t , Szeszé ly" (Un Caprice) , Musset 
Alfréd bá jos , költői szép-egekben ga /dag egy felvonáson 
v íg já téka , melyei eddig sa jná la t ta l nélkülöztünk nyel-
vünkön, N melyet Zol táu Vilmos fordi tot ' f raucziaból 
magya r r a , nagv gonddal visszaadva az eredet inek nyelv-
beli szépségéit is. A 10 kr. aru Csinos füzete t melegen 
a ja i i lha i juk a d r áma i roda lom luiuden b a r á t j á n a k . Az 
„ E g y e t e m e s K ö n y v t á r * 8 4 - 86 kettős füze té t „Galot t i 
Emí l ia* , Leasing G . K. világhírű ötfelvonásos t r aged i a j a 
képezi , melyei s / j n t én Zoltán Vilmos fordított le nagy 
mű^oiidd 11. Az igazi i rodalmi ér iekkel bíró mű fontos 
t a n ú i m atiyi segédeszközéül szolgálhat a tanuló- i f juságnak 
is. A kei tos füze t ára 2 0 kr. Megjelent ké t -két ket tős 
füzeiben a 86 —89. azám is, Boisgobey érdekfeszí tő 
franczia r e g é n y e : „A bűn ösvényén* Bal langó ( I tenedek 
Árpád) szép ford í tásában . Az Eg y e t e mes Könyv tá r egyes 
szamai k a p h . t ó k Győrö t t a kiadóknál s minden könyv-
kereskedésben . A k ö n y v t i r r a , melynek havoukint köt-
szer jelenik ni"g egy-egv füzete , elő is lehet fizetni. 
Előfizetési á ra egy évre 2 fri 40 kr., fé lévre 1 frt 2 0 kr. , 
negyedévre 6o kr . Egv füzet a r a 10 kr. A pénz elő-
leges beküldese mellei t b e r m e n t v e szál l í t ta t ik . T e l j e s 
ár jegyzék ingyen és bé rmen tve . 

— Összev i s sza . Az , Athenaeum G l v a s ó t á r á b a n , " 
melyei mar a / egéez orszagban mindenfelé o lvasnak, 
mosl Kazár Emi ' fö l je lent meg egyszerre kél kötet apró-
mig . Ö s s z e vissz i* c / ím a la t t . Ebben a két kötetben 
ta lá l juk Kazs r Emilm-k legszebb ta rc /a -cz ikke i t , melyek 
a mily é rdekesek , ép olv tanulságosak is. Kazar Emilen 
kívül talán egyet len iró sem fordít annyi gondot a r ra , 
hogy elbeszelasei minden tek in te tben korhűek legyenek 
es azokban a legcsekélyebb anakron izmus se fordul jou 
elő. i ' e r s / e előbb szereplői;.ek helyi viszonyaival es min-
déi. legapróbb körülményeivel kell t isztaha jönnie és 
c s a k u ; y a n meglátszik r a j i a , hogv Kazár Emil gondosan 
kérzül minden elbes.-élesere, miuden m o n d ó k á j á r a . Annyi 
bizonyos, hogy olv osudálat a ember i smere t te l és tá rgyi 
ismerettel alig dolgozik iró, mint Kazár Emil . Ebben 
az „Összevisszában" , mely csakugyan megfelel a nevé-
nek, az északi pólustól a deli pólusig, aztán keresz tben , 
az egész világ minden t á j éká ró l ta lá lkozunk vona tkozá -
sokkal , é rdekes le í rásokkal . A magyar embert ki telepít i 
Amer ikába és visszahozza, min t dúsgazdag ember t , ma jd 
e lmonda t j a vele gazdagsága eredeté t , az amer ika i élet 
legapróbb részleteinek ismertetésével . A s z e m k á p r á z t a t ó 
változatosságot, moly persze maga is gyönyörköd te t , csak 
fokozza az a d -rült kedelv, az a jóizü humor , mely 
Kazár Emil minden tollvonását kíséri. Meg a b o n n g ó s a b b 
ra jza i ra is k in i t néha a humor melege es v i lágossága . 
E g \ e s kötél á ra 5 0 kr . Kapha tó nnudüii hazai k ö n y v -
kereskedésben . 

A v e t é s e k á l l á s a a D u n á n t ú l . 

Búza. 
Különbözően ál!. Nagyobbára szárban van ; eléggé 

kifej lődöt t s jól megbokrosodot t , hely»nkint tu lbu ja , má-
sut t a hűvös, szeles idő já rás megakasz to t t a fe j lődésé t . 
A rozsda kisebb-nagyobb mér tékben mindenüt t fel lépott , 
azonban s*ak a levélzetet t á m a d t a meg s csak e lvé tve 
mutatkozik a szá rakon . Rozsda nagyob mérvben m u t a t -
kozik Baranya , Fe jé r , Komárom, Moaou és Sopron vár -

megyében és Somogy vá rmegye egyes r é sze iben ; szórvá-
nyosan pedig Győr , Tolna , Vsa, Veszprém es Zala 
v a r m e g \ c k egyes vidékein. 

Ro t «. 
Kielégítőnek mondha tó . Kalászá t mindenü t t ki-

hányta , azonban meg csak szórványosan kezd virágozni. A 
rozsvetések elég magasak , nagyobb r é s ibeo azonban 
r i tkák . A der csak szórványosan okozot t benne uémi 
kári , e l lenben az erős s /e lek fo ly tán , főleg a gazdagabb 
vetésekből sok megdől t s ezek lenyeges k á r t szenvedtek. 
Mosón vármegye egyes pont ja in az egér is sok kártoko-
zott a rozsban. 

Árpa. 
A hűvös szeles idő já rás fej lődését megakasztotta, 

helyenkint kezd sárgulni ; olt azonban a hol az időjárás 
kedvezőbb volt, e léggé k i fe j lődöt t , kellő sürü s erőteljes. 
Baranyában uz őszi á rpa szépen kalászol, némi fagykár 
észlelhető benne. Fe je i vá rmegyében sokat j avu l t , szépen 
fej lődik. Győr , Komárom és Mosou várinegyébeu helyen 
kint gazos. Baranya és Sopron v á r m e g y é k b e n szórványo-
san a rozsda, Tolna vármegyeben pedig néhol a peuész 
mutatkozik levelzeten. Vas vá rmegye egyes részeiben a 
dró i fé rez , Za la vármegye L e t e n y e vidékén pedig a lótetü 
és dról férog pusz t í t ja . 

Zab. 
A kedvezőtlen hűvös időjárásban sokat szenved, 

gyengén fej lődik, részben e lma iad t és s á rgás színű, főlog 
Ba t anya , F e j é r es Győr vármegyék egyes részeiben. 
Kom irombán, ugy mosonbau is e l eg sürü és jól fejlődik ; 
Somogy és Sopron vármegyékben he lyenkin t alacsony 
es gazos. Legjobbak a zabvetések To lna , Vas , Veszprém 
és Zala vát iuegyébeu. Fe jér vá rmegyében he lyeukin t a 
drótfe teg, Zala egyes vidékein pedig a d ró t f é reg és a 
lótetü okoznak kisebb nagyobbb kár t . 

R e p e te. 
Elvirágzot t , részben most virágzik. F e j é r vá rme-

gyében néhol sok virágot e l rúgot t , gyenge ko t ep , Somogy-
ban a későbbi v i rág jában a halha es dé r sok kár t te t t . 
Mosonbau, Sopron es To lnában jól hüve lyesed ik , a hideg 
ueiii ár tot t neki, jó közt p termest ígér, ugy Veszprémben 
is. Vas vármegyében gyenge , Za lában közepes, a balba 
sok kár l oko/.ott benne. 

Hüvelyesek és kertiek. 
Kielégítően á l l anak , a dér a hüvelyesekben sok 

helyen kisebb-nagyobb kar t oko/o t i . Somogy varmegyében 
a dinnye- es ugorkaf.-lék hiányosán kelnek. Za lában a 
káposz ta fé léke t most ül te t ik , a pa lánták szépek. A D u n a 
Tisza közén a hűvös idő járás következtében egyes vidé-
kekén rosszul fejlődik Bacs-Bodrog és Haves va rme-
gyében k i fogás ta lan . 

Répa. 
Jol kelt ; a kora ikat kapá l j ák és helyenkint egyez-

t e t ik . F e j é r varmegye egyes részeiben a vetés 20°/o-át 
pótolni kellett . Sopron varmegyében a korai |ól kikelt, 
a ezukor repa r é s /ben most kel, rova rká r csak szórványo-
san észlelhető. Tolna es Vas var iuegyékbeu az u r rmányoa 
erősen pusztí t ; e m i a t t a vetési sok helyen pótolni kellett. 
Ott azonban, hol az or rmáuyoa bogár kis mértékben 
lépett fel, főleg a korai ezukor repa jól áll s egyeztet ik. 
Veacpiém es Zala va rmegyekben a repa tab lák a l la tában 
s / épek , k a p á l j a k es egyezte t ik . Az o rmányos ezen me-
gyekbeu csak szórványosan és kis mér tékben lépett fel 
s kevés ká r t okozott . 

Burgonya. 
A korait kezdik kapálni , s kéaöurakot t reszbeu 

most kel. A korai burgonyabau főleg a lapo« földekben 
a der suk kár l okozott . 

Mesterséges kastdiók. 
Egyes vá rmegyéke t kiveve, a lóhere és luezerua 

igen jól all, a l uezemát kaszá l j ák . A m u h a r t ea csala-
madet most vetik. Monou vá rmegyében a lóhere laaaan 
nő. Somogyban he lyenkin t r i tka . Veszp rémb -n és Zala 
varmegye egy részebeu a lóhere rövid, a zal»>* bükköny 
pedig e lmarad t . 

Rét éi legelő. 
Valtozóan áll. Egyes vá rmegyékben a s / .áras fek-

vésű re teken a fű bu ján nő es jó t e rmés t iger, * lapos 
ré teken azonban a sok eaö folytán a viz megál l t s a fű 
növését megakasz t j a . Leggyengébbeu ál lanak a rétek 
Komarom és Sopron vá rmegyékben . A legel, kon kevés 
kivétellel e lég tű vau, azonban az kevés tápértékkel 
bír s a hűvös, szeles és esős időtől ak i járó á l la tok sokat 
szenvednek . 

Szőlő. 
A Duna j o b b pa r t j án jól indult, de a kedvezőtlen 

hűvös időjárás sok helyen megakasz to t t a s a dér is fő-
leg a lapos helyeken sok kár t okozott a fiatal h íjtásokban. 
Somogy vármegyében a homokszölők jó termést ígérnek. 
Veszprém varmegye Somlyó vidékén a dér sok kárt 
tott a szőlőkben. A szőlő a Dunán tú l közép es jóközép 
termést iger . — A D u n á i n á l k ő i é n , kevés kivétellel, 
szépen ha j t , jó t e rmés re van kilátás. Bác»-Bodrog és 
l ' e s t vá rmegyeben a hideg it t ott sokat á r t o t t . 

Qyiimölct. 
A dér és a hűvös szelek sok ká r t o k o / t a k a gyü-

mölcsösökben, főleg a korai csontárosokban. L e g j o b b 
termest a oeeresnye, a lma és körtefák Ígérnek. Komárom 
es Sopron va rmegyekben sok hernyó, Vas és Veatprém 
varmegyék egyes részeiben pedig a c se rebogár pusztítja 
a gyümölcsösöke t . 

Elemi csapások. 
A hűvös, szeles s tészbeu tartós esőzés a növény-

zet fe j lődésé t megakasz to t ta . A május 12., 13. és 14-iki 
der a korai t avasz iakban , főleg azonban a kukoricza, 
burgonya és hüvelyesekben, úgyszintén a szőlő és gyü-
mölcs termésben is k i sebb-nagyobb károkat okozott. A 
rozsda kevés kivétellel az egész D u n á n t ú l o n fe l lépet t , 
edd ig azoubau csak főleg a huza levélzetén mutatkozik, 
helyenkint azonban az árpa levélzetén is. A takarmány 
es ezukor repában szórványosan , főleg azonban Fejér , 
Tolna és Vas v á r m e g y é k b e n az orrmányoa bogár okosott 
j e l en tékenyebb kár t . K o m á r o m , Sopron , Vas és Veszprém 
vármegyék gyii tnölosöseíben pedig a hernyó es cserebo-
gár pusz t í t . ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

Közgazdaság. 



(J a l> n a á r a k. 
I usu UK) kilo . . 8 Irt. 30 krtól N f r i . 43 kr-ig. 
U«>z» , . . 6 . 6 0 . 7 . — . 
Árpa . . . 6 , 50 . 5 . 60 . 
Kuk»r ic*a „ . . . 4 , 6 0 . — . — . 
Zab . . . . 6 , 80 , 6 , - . 

! Vasúti menetrend. 
Á l I o m á h o k. 

H i r d e t é s e k . 

Fogműtéteket 
vége/, müfogakat. egyenkint vagy egész fogsort, 

a saját lobhoz: hasonlót, rágáshoz teljesen használ-

hatót készit 

Scharpf Jenő 
fogtechnikus 

Kőszegen, iskola-utcza 4 6 . házszám alat t . 

! ! l t é M z l e t f i r , e t é * r e Í M ! ! 

II. III. oszt. KORMÍN ICHI 

reggel d. »).• d. u. este f 

805 1 4** 8 * 0 

5<w 8>* 12UI 440 y&4 
5 1 4 8"* 447 910 

Í > * 8*> 1 5'* 9» 
ti" |,00 314 7o» <(&5 
; u i 11»» 3 J I 10«* 
7 * 11" IU« 
7" 11" 4 ° ' 1 7»i lü 4 0 

Kozépeiirópni id"». 
K ő s z e g inti. 

j Lukncidiá/a (in. Ii.) 
| Nl M«t-GeilCH (ni. Ii.) 
Szombathe ly cin. 
Szomba the ly ind. 
Nt/a't-OtMicK (in. Ii.) 
fjlllitíOnllAtl! (III. Ii.) 
K ös/.ef? irk. 

•*) Csuk kedden és pénteken közlekedik , 
f Csuk n \ á r o n vasár- és ünnepnapokon közlekedik . 

A legalkalmasabb 

b é r i i i á k í i i 

a j a m l e k o k 

3 fiuk- é s l e á n y o k 

oli>ól>li mint b á r h o l , kaphatók 

S t m n d i M á r t o n 
úri- és Hriiuvniűve-nél. 

Orak 4 f r t 5 0 krtbl föl fe le . 
Ez i i s t -óra lanczok 1 f r t 5 0 krtol fö l fe le . 

1 Tllfidi ( 
) frt í>. íjií'ii l inóm i inbÓl. 
f frt I O ,"»0 légii nomiil i l i ' 

Valódi brünni posztószövetek. 
I frt :t IO j ó I 

. . . . . . frt 4.IO j ó w Vi'g . n o t e r l f r l , H O 

lluss/.ti, t e l j e s Itfi- | frt « jo l ib 
...... , ' frt 7 75 « n o öl töny artt csak i f r t <» í-j«-ii 

frt IO 50 l e g H n o m n b k 
vég egy íeki'tc *zalonöltí<nyhöz 10 I r t Kelöltőszövetek, 

lod.-u, peruvien, iln-king. állaim .'H vasúti tisztviselőknek vuló 
szövet.'k, legfinomabb kanimgarii é- clie\iotokal stl>. stb. küld 

gvári áron u pontos .*» Mondnak ismert 
pü7S.ar Kiesel-Amhof Brünnben. 
Mihtak ingyen e s berm«ntve Mintahü s z a l i t a s . 
1 ' ÍKyf l r i i i r rn i t ' l l ó ! A i. I> •/. n- n̂.-k főmön an tudni, 
hogy a Kiűtolrkvl kö-velleu helyről való beszerzés e.otén sokkal 
olrsoblmn kapj*, mint a közveiit.i k<-reakeiM«m utján. A Kienel-
Aluliul brfluui ezég az nMim p.sclókat xalodi gyáii áron küldi 
szét »'•« II.*in számítja liozzá a magánvuvőt aunyira megkáro itó 
guynevczrlt s/ahőeug.'dméiiy l. 

JELZÁLOG KÖLCSÖNÖKET 
földbirtokra 

l i á z a k i a ^'|2°/o 
másnemű ingatlanokra 5 % mellett legmaga-
sabb Összegben a jánlunk. — E kölcsönök 
konvertálásoknál bélyeg és illetékmentességet 
élveznek. 

Erdő kihasználások, birtok parcellázások 
átvétele. Birtok szövetkezeteknek hosszú le-
fizetési ta r tamra eladatnak. 

M A G Y A R L L O Y D 
közgazdasági vállalat. 

Budapest, Kini ly-utcza 70. 

RichíertéieKOi'tjony-Pain-ExpelIer 
L i n i m e n t . Caps i c i c o m p 

zen hírneves hazis/or ellentállt az id5 megpróhálásá-
in. rt már több mint 27 év óta mejbizliató, f á jda -

>K"«.iihp! ') b dü zsiilf skent alkalmaztatik köszvenynel, 
.• al. tnpw i:,(j:»ta -nal >> mi'üáulfseknél és az orvosol 
.1 ... Ím sulcM'kro in mindig gyakrabban rendeltetik. A 
való ii ü..rgony-1'ain-Exp.'Iler, gyakorta llorgony-Liniment 
1' v al itt, nem ti'k H szer. hanem Igazi népszerű házi-

fzrr. mrlyi.ct 0(iy liá/.tartasl.»n sem kellene hiányozni. 
10 kr . 70 l>r. es 1 frt üve^onkónti árban majdnem minden 
. , V - Í O I I írban készletben van; ffiraktár: T 'i K Józ of y.'̂ yszerítiznél Hudaposten. Be-
\ i- .i . Utt'miival i!' n óvatof-ak legyünk,mert 
. M Liv.ibl>.'i'tekü ntunzat van forgalomban. Ki 

nem akar mpflkárosodni, nz minden epyes 
uv, i't ..flurgony védjegy és Hi< hter czégjo^y-
•• s in uul mint nrm valódit utasitaa vissza. 

H rÜTER F. AD. ís llrjj. cs. c$ iir. 'idnri izalliiok. RUDOLST&DT. 

Legbiztosabb szer. 
Ár általánosan elismert és jó hatásúnak 

bizonyult 

. . I t a r á l I t a l " 

- Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 
(ezelőtt WALSER FERENCZ) 

B I I I » A F ^ T K . \ , V I . k o r . , K ü I m ö v á r / i - u í 4 5 . M x á n i . 
Siíig ínyc/.ioi: SZIVATTYUGYAR BUDAPEST. 

G Y Á R T : 
mind . I. le gőzgépé t It-féle f o r rgüzn io to roka t (4o% s/ „m :r„!. nii is), pe t ró leum é- benzin-
motorokat . k e r e t fűrészeket. k ö r f ű r é s z e k e t es e s e r t ö r o k e t G ő z k a z á n o k a t . e l üme leg i t öke t , 
tartanvokat Hidakat es egyei, v a s s z e r k e z e t e k e t . .VI .1 i i> s z i v a t t y ú k a t gőz-, szíj- es 
kézi hajtanra a... . ...i vi l lamos üzenne. Artézi k u t f e l é p i t m é n y e k e l vasból . T i i z f ec skemlöke t 
e, v i / s za l l i t oka t . tüzo l tosag i fe l szere lés i t á r g y a k a t . Köz t i sz taság i s z e r e k e t , Ontözö-kocsikat , 
sark.-tpai o s ep rögepeke t , hóekéke t es Úthengereke t . E g é s z s é g ü » v i s z e r e k e t mim göz le r -
tot le . i i tó kesz t i lékeket t e l j es f e r tő t l en í tő t e lepeke t , pöc/ .egödör* t i sz t í tó k é s z ü l é k e k e t . 
Nas- es e r e z o n t v e n y e k e t , h a r a n g o k a t . Kéniényünlésii aczélfel i l let i i t i i z ro s t é lyoka t e g y e n e s 

e k igyóa l akbau , v .Jau.iiit polvgon r o s t é l v o k a t . 
LETESIT: vízmüveket, csatornazásokat, vizvezetek és legszeszberendezéseket, kozponti 

fűtéseket. 
\ i j e g y z é k e k és kö l t s égve t é sek i gyen és b é r m e n t v e k ü l d e t n e k . 

071inű növénvt / r r uvomor - likőr k.'^zitmé-
Invem, s 2 Ó k r c k c d Ó 3 f é t v á g y t a l a n - 1 

s a g é's az eldiöl eredő bajok ellen. 
Használati könyvvel együtt egy Üveg) 

ára 40 és 80 kr. 
K miható K ő s z e g e n Un«er József,i 

Jánosa Qyula, Qrastyán Jó/»el Went/.l Ede 
és Kuehs Ferenez utak fűszer üzletei ben, 
ovábbá a gyártelepei., Hm.-Vásárhely, Arpád-

lu t r / a 12 sz. alatt . 
Z o u k c Z o l t á n . Védjegy 19. é» •.»(!.* »l. 

Az állalniioMHii i-niort, jó hírnévnek örvendő * többoldalúiAR kílűnictcll. 
»ó«li»r«7|ii.i-kés7,ilmMn\am kelcndö*é|(éiiél fogva sok ulánziíoii .k lévén a' 
utóiibi időben kitéve, flliaiáriiztmn, hogy azokon rzímjegyeiniet nióilo.itoni * 
arra kék nyomatban oijái há'ain kül*ő nUkját v..s/.'in Tel, bejegyezvén a»t 
egysrur>mind védjegyként a buda|i.--ti i|nirkamáránál. 

l é S B t R S Z E S Z 
általán.>«an elismert kitűnő há'iftMr, kalön.'ten a bt'durzsöles kenö-gyuro qyogv-
mudnal <mas«agfl i»;en jó liatá-u Ajánllmtó egy»*er«mind fnqtlsztito szerül i«. 
a mrnnyiben a fogak fpnyet elönegiti, a foghust erbsbiti a szaj tiszta, szag-
talan i't mer n «?«>•/ elpárolgú'a után, ugy«zint> u fejmosásra i*. a hajidrgek 
.•rösiiéw'rH, a feji orpa képződét megakadilyozasara es unnak megizüntetes ere 

l ' j ) I I K K . V iiveje á r a ttO, E G Y kin üveg u r a l.» k r . 
B R A Z A Y K A L M A I T 

Budapes ten , I V . Mnzeuin-koru t 23 sz. 
Kapható Kőszegen: Kucln F., Jánosa Gy., Pollák S. , Sehneller 
Ernő, l ' nne i J . /a.d, Weiiixl Kde. Wai -beek . r Kde keieski dé«eiben. 

H o S János-féle 

maláta-egészségi-ital. 
Hofl János-féle 

U r a l t siláü-kimat. 
Torok IMI mi- és i.tQli liuruti.il; kiváll 

gvermekeknél s lélek zősservsk megl.etegedé 
«t;U''l RjHi.ll.sió, nagyon kellemes tnr, 

A* i>n insIáta-késMtményei valóban jó é« 
erőteljes g>úgyszerek. Kérek tehát megint ." 
nagy üveg koncentrált maláta-kivonatot, eg) 
font inalsts-.-hoeoládél és két rarskö IIIIIIMI.I-

mull-czukrorskAt nekem kQldem. 

l.egjotdi é« jóizü erősítős/.-r mell-. tUdő-
és gynmorl.ajokiiát. enié«r.től>aj<>kiiHl és teljes 
elgyengülésnél. 

T i z é v . v . g y M É G IK>S«/H I . i d ő ó t a v é -

szein önnél M mulatt. egészségi sert. K/ a* 
egvetlen szer. mely nőmnek teljes egészségét 
ismét helyrelio/ta. Kérek egy uj küldeményt. 

Bogner C IWe., Hofaftlga.se. Fischer 6 
őrnagy a .'17. gyalogezrednél. Nagyvárad. 

Hofl János-féle 

GgéiKégi-mláta-ckolák 
tlyenge.égnél, vérszegénvM'gnél, ideg-

bajnál. álmatlaii'ágnál é« étvágy talan.ágnál 
nagyon jóm k bizonyult. Nagyon jói/ü, tápláló 
és kllönos sikerrel ISII használva gyeiigt gyer-
mekeknél é. tápláló anyáknál. 

Az ön inalátfr-choroládéja a legkitűnőbb, 
a mit isine ek. Rn ez.-n kalleme. italt idilli 
gyonior, illetőleg einésziőz.avaroknál, nápadtság-
nál és mi.iden gyengeségi állapotnál mindig 
jó eredménynyel használtam. 

Dr Nicolai. orvos Triebelhen. 

Hofl János-féle 

molát a-ki7 Dnat-m sllczukor kák. 
Köhögésnél, rekedts«;gn nyálkásodás-

nál f.'IQImulhatailan. A valódi malata-kivonat-
mell ezukorkak az emésztési zavartalanul hagy-
va, bármily mennyiségben vehetők be. 

Csodálatos volt gyors gyógyulásom a 
makaes köhögésből az ön maláta-kivo iat mell-
ezukorkái által. 

V . Zedli lz Neukirch. Waldenburg. 
Az ön raukorkái a feleségem köhögése 

és lélekzési bajai ellen nagyon jó s*ernek bi-
zonyulnak. 

Busch, plébános WeischQtz. 

K a p l i a l ő K ö w J M ' g r n : B a b i e s István gyógyszerész és W s i a h e c k e r Ede kereskedő uraknál úgymint Budapesten T ö r ö k József 
gyógyszerész urnái Király-ntcza 12. sz. és direcf 

I I o i r J á n o s c : . é s k . u d v a r i s z á l l í t ó n á l , B é C M 9 I . k e r i i l e t 9 t i r r a b e i i B n i u i M k r M l r n ^ t k § . ^ * 
Tervezet és árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Nyuinaioii Keijjt t i y u l a kon> vnyiiindAjáhan K o s / e g e n . 

H o f f T á c z i o s - f é l e 
g y e n g é k é s b e t e g e l e r é s z é r e . 
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